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AnHoTanus. O0ydeHrne BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TPEOYET OT MpeTiofaBaTeie TIaTeIbHO-
TO TUIAHUPOBAHWS TIe/IarOTHIECKOH nesatensHocTH. OgHOM 13 Tpo0ieM, ¢ KOTOPOI CTAKUBAIOTCS
oOyyaroiuecs: Ipy M3y4eHUH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO A3bIKa, sABIIeTC MHTepdepeHuus (oTpuna-
TEJBHBIN TIEPEHOC), KOTOpast BO3HUKACT W3-3a BJIMSHKSI POIHOTO SI3bIKA U TIEPBOTO MHOCTPAHHOTO
A3bIKa. OCOOEHHO CIIOXKHBIM CUMTAeTCs NPEOJOJICHHE HMHTep(QEPeHLUH B TPOLECCe HM3yUCHH
HpeJIOrOB BTOPOTO MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. J{J1s1 TOro 4ToObI HOMOYL 00YJAOIMMCS TIPEONOTIETh
BO3HUKAMOIIYIO UHTEPGEPEHIHUIO MO BIMHAEM HECKOJIBKHX S3BIKOB, MPETIOIaBaTEeNI0 HEO00X01U-
MO cO3[aThb HEOOXOAMMBIE YCIOBHS, CIOCOOCTBYIOLIME CO3IAHMIO IPOIYKTUBHOTO MBIIUICHHS
obyuaronxcs. PaccMOTpeH moTeHIMan UCTI0JIb30BaHMs KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO TIOIXO-
Jla IPUMEHUTENBHO K MPO Lieccy NpeoIoIeHus HHTepdepe Iy IPH U3y4eHUH IIPEAJIOT0B BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO 53bIKa. IIpeiioxkeH 1 oApoOHO OIMCAH aITOPUTM TPEOJOJICHUS HHTEP(EPEHINH,
KOTOPBI BKIIIOYACT B ce0s CIIEYIONIHE dTarbl: 1) 3Tall IIaHupoBaHus; 2) 3Tal 1o 00pa OCHOBO-
nioyiararoineii napopmanuy; 3) dTar Mo roToBKM OMOPHBIX METOIMYECKHX CPEJICTB; 4) 3Tall 0Tpa-
OOTKHM HOBOTO Y4eOHOTO Marepuaia Ha OCHOBE MPHMEHECHHS OTOp; S5) 3Tam OTPabOTKH HOBOTO
yueOHOTO Marepuaia 6e3 IPUMEHEHUs OTIOP; 6) ATaIl OLIEHUBAHUS JIEATENLHOCTH 00y arOIIUXCS.

KnioueBble cj10Ba: KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIN MOAXOM; HHTEpdEpeHIs ; IpeIor; BTOpoi
WHOCTPaHHBI S3BIK

Jast uutupoBanus: bopozouna H.A. Dranbl 00ydeHus CTYIEHTOB BTOPOMY MHOCTPaHHOMY SI3bI-
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Abstract. Educators should carefully plan their teaching activities especially when it comes to se-
cond foreign language teaching. One of the most common problems many students face when
learning a second foreign language is a negative language transfer which arises due to the influ-
ence of the native language and the first foreign language. Especially difficult is the overcoming of
negative language transfer in the process of studying the prepositions of a second foreign lan-
guage. In order to help students overcome the emerging negative language transfer under the influ-
ence of several languages educators should create a special learning environment that would con-
tribute to creating special learning connections in learners’ minds. We consider the benefits of
cognitive communicative approach in relation to the process of overcoming negative language
transfer when studying the prepositions of a second foreign language. We propose and describe an
algorithm for overcoming negative language transfer which includes the following stages: 1) plan-
ning stage; 2) selection of the most suitable methodological content; 3) creation of scaffolded me-
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thodic content; 4) scaffolded practice of skills; 5) independent students’ practice; 6) assessment

stage.
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AKTVYAJIBHOCTb

3a mocreqHee BpeMs Bce OobIee KOIImIe-
CTBO WCCIIEIOBaHMI Havajo oOpamarb BHUMa-
HH€ Ha W3YYCHHE IMPEIIOTOB, UX CEMAaHTHUKU U
MOMCKa Haubosee ONTHUMANbHBIX OJX0J0B, KO-
TOpPBIE MIOMOTYT O0YYaIOMIMMCS B KX U3yUCHUH.
JIoBOJIBHO AONTHM MepuoA mpeioraMm He yne-
JSUIOCH TOJIKHOTO BHUMAHUS, ¥ UX paccMaTpH-
BaJIM UCKIIIOYUTENBHO ¢ TPAaMMaTHUECKOM TOUKU
3peHUs KaK CIIyKeOHYIO 9acTh PEUH, CITy KaIIy o
JUI CBS3M W BBIPAXKECHHSI 3aBUCUMOCTH CIIOB,
cloBocoueTaHu U mpeanoxkenuin [1]. bomee
TOTO, OTHUM W3 HamOoJjee MOMYJSIPHBIX MOIXO0-
JIOB K U3YUYCHHU IO TAaHHOM YacTH PedH CUUTAIOCH
UX MEXAaHMUYECKOE 3ayUHMBaHHE BHE KOHTEKCTA.
3areM Ha €ro CMEHy B CBOIO OYepelb IPHILIIO
IpyToe BUICHUE M3YyUEHUS IPEIIIOTOB, KOTOPOE
HaIlUIO CBOE OTPa)KE€HUE B 3ay4YWBAHUU OTACIb-
HBIX BBIPQKCHHH, B COCTaBE KOTOPHIX HAXOH-
nuchk mpeiord. JlaHHBIA TOAXOJ MMEN CBOU
MPEUMYIIECTBa, TaK KaK, COTJIACHO MHOTHM WC-
CJIEeIOBAaHUSM, YEJIOBEUSCKUM MO3T Jierde 3aro-
MUHAET TPYIIBI CIOB, @ HE OTJENbHBIC AJIEMCH-
TH [2]. OgHako 00a YIIOMSHYTHIX MOIX0Aa pac-
CMaTPUBAIOT MPEAJIOTH U HUX 3HAUCHUS, KaK HE
CBSI3aHHBIC MEXAYy COOOU SI3BIKOBBIC SIBJICHUS,
YTO, B CBOIO OUYepeqb, HE MO3BOJISIET CBECTH K
MUHUMYMY JONYIIEHUE ONIMOOK, CBSI3aHHBIX C
ynoTpebJIeHuEeM MPEeAoroB B M3y4aeMBIX WHO-
CTPaHHBIX SA3BIKAX HM3-3a OTPHUIATEIHEHOTO BJIHS-
HUSI POJTHOTO S13BIKA, a TAKXKE M3-32 OTPHUIATENIb-
HOTO BJIMSIHHS TIEPBOTO WHOCTPAHHOTO S3BIKA
MIPU U3YYECHUH BTOPOTO.

OTAIIbI ObBYUEHUA

OOHUM M3 TOIXOJIOB, KOTOPBIA IO3BOJISET
PaccMOTPETh MHOTOYHCIICHHBIC 3HAYCHUS MIPE/I-
JIOTOB KaK CBSI3aHHBIC MEXXTy COOOH SBJICHUS, a
TaKke HEMOCPEJICTBEHHO NMPUMEHUTH IMOIydYeH-
HBIC 3HAHWS B PA3IMYHBIX CUTYalHIX OOIICHUS,
SIBIIICTCS. KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIN O/

x01. B 0OydeHWM WHOCTpaHHBIM S3BIKAM JaH-
HBIH TIOJXOJI MOXHO pacCMaTpuBaTh KakK HC-
MOJIb30BAHUE KOTHUTHUBHOTO MOJX0Ja C KOMMY-
HUKAaTUBHOM COCTaBJIAIOIIEH, KOTOpas SBJIAETCS
OJIHUM U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB B3aWMOJEHCT-
BHS Tipy oOmeHu. COrllacCHO KOTHUTHBHO-KOM-
MYHUKAaTHBHOMY IIOAXOJy, PElIeHue o0pa3oBa-
TeNBHBIX TPOOIeM MOJKHO OBITH HEpa3phIBHO
CBSI3aHO C Pa3BUTUEM TAKUX IICHXOJIOTHUYECKHX
MPOIIECCOB, KaK BOCIPHUATHE, CTPYKTYpHPOBa-
HUe HH(OpMAINU, BOOOpaXKEHHUE, JIOTHYECKOe
MBIIIUIEHHE U T. A. bonee Toro, corjacHo ero
KOMMYHHKAaTHBHOW (YHKIIMH, TpEANoaaraercs
U30BITOK SI3BIKOBOTO MaTepuaia U paBHOMEPHOE
pa3BHUTHE BCeX KITIOYEBBIX ACIEKTOB f3bIKA, a
UMEHHO: ayJupOBaHUs, YTCHUs], IIChMa U TOBO-
penus [3].

st Toro 4TOOBI B TIOJIHOW Mepe PaccMOT-
peTb BO3MOJKHOCTH HCIOJB30BaHUS KOTHUTHB-
HO-KOMMYHHKAaTUBHOTO MOJXOAa IPUMEHHU-
TENBHO K TIPOIecCy MPeoJoJIeHu HHTepdepeH-
MW, BO3HHUKAWOUICH NMpU H3yUYEHUU MPEIIOTOB
BTOPOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, CIIEAYeT Ipo-
aHAJIM3WPOBATH CIEAYIOUINI allTOPUTM IIPEOJI0-
nenuss uHTephepennuu. l[lpuBencHHBIE HIDKE
JTambl HalelleHbl Ha IPEeOoOJIeHUE S3BIKOBOM
UHTEp(PEpPEeHLINN Yy PYCCKOS3BIYHBIX OOyuaro-
MIUXCS, KOTOPblE M3YYalOT aHTIMHCKUH S3BIK B
Ka4yecTBE MEpPBOr0 MHOCTPAHHOTO f3bIKA, a He-
MEIKHUH S3BIK B KA4eCTBE BTOPOTO HHOCTPAaHHO-
ro s3pika. Crnemyer OTMETUTh, YTO B YCIOBHSX,
KOI'JIa YpPOBEHb BIAJCHUS OJHUM HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM SIBJISIETCS 3HAYMTEIBHO BBIIIE, YEM Y PO-
BEHb BJIAJICHUS] BTOPHIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
BO3HUKHOBEHHE MHTEP(EPEHIINI MOXKET IMPOSB-
JSITBCSI HE TOJBKO MOJ BIUSHHEM POIJHOTO S3bI-
Ka 00yYaromuxcs, HO U IOl BIMSIHAEM IIEPBOTO
uHOCTpaHHoro s3pika [4; 5]. Takum obGpazom,
NPUBEICHHBIA HUMKE aJrOpUTM HampaBlieH Ha
MPEOIOJICHNE OTPHUIIATEIFHOTO TepeHoca, OCy-
IIECTBIISIEMOI0 MPU H3YYEHUH MPEAJIOTOB He-
MENKOTO fA3BIKa 107 BIHMSIHHEM POJHOTO (pyc-
CKOIo) sI3bIKa U IEPBOr0 MHOCTPAHHOTO (AHT-
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JUICKOTO) S3bIKA 32 CYET yCTAHOBJICHHUS IIPOY-
HBIX KOTHHUTHBHBIX CBsI3ell B CO3HaHUU 00y-
YaOMUXCAd U AKTUBHOTO MCIIOJB30BAaHUS H3Y-
YaeMOTO MaTepuansa B pPEATbHBIX CHTYaIHsIX
oOLIeHus.

1. Jran maanuposanus. Ha nepsom sta-
Te SIBJIIETCS HEOOXOAMMBIM CILUIAHUPOBATH 1[ENTb
YpOKa, a Tak’kKe €ro OCHOBHBIE pe3ynbTaThl. bo-
Jilee TOro, Ha AAHHOM JTale TakKe MPOUCXOTUT
0oTOOp aJeKBATHBIX METOAWYECKHX CPEJCTB
(cucTeMbl OMOP, YIPaXKHEHUN), KOTOPBIE OyIyT
WCIIOJIB30BAHBI IS JOCTHKEHUS MOCTAaBICHHON
eI U pe3ynbraroB oOyueHus. Jlanee, mperno-
JaBateib JOJDKEH OToOpaTh Hambolee OINTH-
MaJIBHBII SI3BIKOBOM Marepuall, KOTOpBIA CO3-
JacT MAaKCHMaJbHO E€CTECTBEHHYIO S3BIKOBYIO
cpeny, 00ecreuMBaIOIIyI0 YCBOCHHE KOHKPET-
HBIX TIPEJIOTOB, BBI3BIBAIOIIMX TPYIHOCTU
ynotpebnenus y yaamuxcs [6]. Haubonee on-
TUMaJbHBIM CPEJCTBOM CHCTEMAaTHU3allUd UH-
¢opmanny SBIAETCA TpPHUMEHEHHe Talbnui c
KpaTKUM OMMCAaHUEM dTara IIaHUPOBAHUSL.

2. DJran mnoadopa OCHOBOMOJIATAKOLIEH
uHpopmanuu. Ha BTOpOM 3Tane mpenogaBare-
JIIO ClIeyeT NMPHUHSATH BO BHUMAHHWE TIPEIBIIY-
IIUH  S3BIKOBOM OMBIT OOYYArONIMUXCS, CBSI3aH-
HBII C H3yuyeHHEM HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, a
TaKk)Ke UX YPOBEHb 3HAHUS POJHOTO s3bIKa. D-
(DeKTHUBHOCTh peanu3aliy JAaHHOTO JTama Ha-
MPSIMYI0 3aBHCHT OT YpPOBHS Pa3BHUTHsI KOTHH-
TUBHOM 0a3bl 00y4arONIMXCsl, COLMOKYIIBTY PHBIX
0COOEHHOCTEH POJHOTO M HM3YYaeMbIX S3BIKOB.
Posip KOTHUTHBHO-KOMMYHHMKAaTHUBHOTO MOAX0/1a
Ha 3TOH CTymeHH OyAeT oTpaxkeHa B IUIaHUPO-
BAaHWH CO3HATEIFHOTO OCMBICIEHHUS S3BIKOBOTO
MarepHaja M ero MmoclieyI0Iero ynoTpeoneHus
B peun. IIpemomaBarento pekoMmeHAyeTcs 3a-
HATHCSL TIONCKOM U O0TOOpOM HH(OpPMAIUHU, KO-
TOopasi MOMOXeT OOy4YalolHMMCs CO3/JaTh IPH-
YMHHO-CJIEICTBEHHBIE CBS3M M IPOYHBIE acCO-
LUAllUM, KOTOpPbIE OCTAHOBST BO3HUKHOBEHHE
nnatepdepennnn [6]. Tak, nmpu u3yyeHWH aHT-
JUICKOTO sA3bIKa MPEToJaBaTesio cieayer oopa-
TUTh BHUMaHHUE Ha HEKOTOPBIE ACIEeKTHI Py CCKO-
IO sI3bIKa KacaTeNbHO YNOTpeOIeHUs MPEAIoroB
1pu 0OBSICHEHWH NPAaBHJI MCIIOJIB30BAHUS MPE-
JIOTOB aHTJUHCKOro si3bIKa. I1pu u3yueHuu BTO-
poro (HEMEIKOro) WHOCTPAHHOTO S3BIKA SABIIS-
eTCcsl 1IeJIECOO0pa3HbIM COMOCTABICHHE TpeX
s3BIKOB. [IpoBenieHne >THMOJIOTHYECKOTO aHa-
JM3a MOYET CTaTh OJHUM M3 MHCTPYMEHTapHeB
MpernoaBaTesl.

Ha nmpumepe aHmmiicku X npenjioroB among
U between, HEMEUKUX TPEIJIOTOB zwischen W
unter W PYCCKOTO TIPEJIOTa MexHCOY SBISETCS
BO3MOXKHBIM CO3J]JaHUE OMOPHON TaOJIUIBI, OC-
HOBBIBAIONIEHCSA Ha pe3yibTaTaX 3THUMOJIOTHYE-
CKOTO aHallh3a YIMOMSHYTBIX BBIIIE MPEJIOTOB.
OpHoil u3 HanboJiee pacHpOCTPaHEHHBIX OIIN-
00K, KOTOpBIC COBEpIIAIOT OOydYarOIIHecs IMPU
UX HCIOJIb30BAaHUHU, 3TO OTPULATENBHBINA Mps-
MOW TIEpPeHOC B3HAYCHHS PYCCKOTO IMpesiora
MedicOy TIpU WCTONB30BAHUU TIPEUIOTOB aHT-
JIUMCKOTO S3bIKa, M MPSIMOM MEPEHOC 3HAYCHUU
AHMIMUCKUX TPEUIOTOB MPU U3yYEHUH HEMEI[-
Koro si3bika. JlaHHOe siBJIeHUE XapaKTepusyercs
OTCYTCTBHEM IOHHMMAaHHS OTTEHKOB 3HAUYCHHI,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT MPEAJIOTH PYCCKOTO, aHT-
JIMACKOTO M HEMELKOTo S3BIKOB. bonee Toro,
CIIy4ad, B KOTOPHIX HAOIIOAAETCS COBIAJCHIC B
WCIIOJIb30BAHUH IPEIUIOrOB B Pa3HBIX S3bIKAX B
YCJIOBUAX OTCYTCTBHUS OIPENESIEHHOTO aHaan3a
NPUYMH, BIUAIONINX HA BO3HUKAIOIIME COBIIA-
JIEHUsI, OTPHUIIATENIbHO CKa3bIBAIOTCS Ha Mpej-
CTaBJICHUU OOYYAIOIIUXCS O CXOJICTBaX U pas-
JUYHSIX YIIOTPEOJICHUS S3BIKOBBIX SIUMHUIL B pa3-
TUYHBIX s3bIKaX. [lpencraBnennas Huke wHGOP-
MaIsl MOXKET SBJISATHCS OCHOBOM IS COCTaBJie-
HUS CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEIIEHOM TaOJIHITBI,
TaK KaK OTpakaeT IPUINHHO-CICCTBEHHBIE CBS-
3¥ BO3HMKHOBCHUS CXOXKHUX YIMOTPEOICHHH KOH-
KPETHO BHIOPAHHBIX MPEIIOTOB.

[peminor among no XII Beka umen dhopmy
onmang, KOTOpas Mpou3onuia oT (pas3sl on
gemang, 4TO 03HAYAJIO in a crowd — «B TOJIICY.
B xoxe pa3BuTHs s361Ka MPEPUKC ge- OTHAN, U B
JMaJbHEHIeM W3MeHeHHue (OpMBI Tpemiora
MPOUCXOIMIIO CICAYIOIUM 00pa3oM: onmong >
amang > among. Takum o00pa3oM, 3HAYCHHE
«MEXIy» O3HAauaeT HaXOXKICHHE MEKIY Tpems
u 0ojiee OOBEKTaMH.

[Ipenior between wuMen B ApEeBHEAHTIINMN-
ckuit mepuon hopmy betweonum. DTHMOIOTUS
YUCIIUTENBHOTO W0, KOTOPOE B JPEBHEAHTIINI-
CKOM mMeno (opMy twegen, yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO TIpeANIoT between B CBOEM 3HAUCHUM «MEX-
Iy» TIOIpa3yMeBaeT HaXOXKICHUE KaKOTo-Jn0o
00BeKTa MEKAY ABYMsI IPYTH MHU:

There is a car between two trees.

Mestcdy nByMs epeBbSIMA HAXO IUTCSI MATITHHA.

There is a village among the hills.

JlepeBHS pacrioyiaraeTcs Mexcoy X0JIMaMHu.

[Ipemnor zwischen pou3oIIeN OT APEBHE-
HEMEIKOTO clioBa zuiski, KOTOPOE B CBOIO Ode-
penb ObUTO 00pa3oBaHO OT MpParepMaHCKOTO
*twiskaz, 4To 03Ha4aNo «aABOiHOM». Takum 00-
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pa3oM JaHHBIA MNpesior, Kak M aHTJMUCKUAU
npemnor between, B CBOEM 3HAUCHHH «MEXKIY»
MoApa3yMeBaeT HAXOXKICHUE KaKOro-TH00 00h-

eKTa MEXIY ABYMS JPYTHMHU.
Zwischen dem Herd und dem Kiihlschrank soll-

te ein bisschen Platz sein.

Meditcdy TITUTO ¥ ¥ XOJIO IWIIBHUKOM €CTh JBIpa.

Ich komme wohl so zwischen 6 und 7.

S1, BO3MOKHO, TIpre Ty Mecdy 6 u 7 4acamm.

IIpennor unter mpousomen OT JPEBHEHE-
MEIIKOTO CJIOBA untar, KOTOPOE B3sJIO CBOU HC-
TOKH OT IIParepMaHCcKoTo *under, 03HAYAIOMIETO
«Cpemm» WIH «PSIIOM», YTO TAKKe OJIM3KO IO
3HAUEHUIO C AHIJMHCKUM IMPEJJIOroM among,
HCITONB3YIOMUMCS TIpH 0003HAYCHUN HaXOXK/Ie-
HUSI IpeaMeTa MEXIy WIH PSAOM C TpeMs WU
6ostee 0OBEKTaAMH.

Unter Umstanden kann ich dir helfen.

Sl Mory momousr Tebe B MAaHHBIX OOCTOS-
TEJIbCTBAX.

Diese Gesetze wurden unter der SPD-
Regierung verabschiedet.

OTU 3aKOHBI ObUTM NMPUHATHl YWICHAMU Hap-
tiu CIT/I.

JlaHHBIN 3Tam MO3BOJISET ONPEACIUTh YPO-
BCHb COOPMHUPOBAHHOCTH SIBBIKOBHIX KapTHH
MHUpa Y 00y4YaromUXCs, U3Y4aIOMMUX HECKOJIBKO
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, & TaKXXe WX OCHOBHBIC
pa3auuMs MEXIy POTHBIM SI3bIKOM U H3ydae-
MbIMHA MHOCTPaHHBIMU SI3bIKaMHU [2].

3. OrTan noAroTOBKH OMOPHBIX MeTOAH-
yecKHX cpeacTB. Ha manHOM sTame sBiseTcs
menecooOpa3HbEIM  pa3padoTKa CpPaBHUTEIHHO-
COIMOCTaBUTENBHBIX TAONHUIl WK APYTUX rpadu-
YECKHX CpEeJCTB OOy4YEeHMs, OTPaKaloIUX CIIe-
IU(UKY HCIIOIB30BaHUS TPEJIOTOB B H3ydae-
MBIX SI3BIKaX, OMUPasCh Ha WHHOPMAITHIO, TTOITY-
YeHHYI0 B XOJle BTOporo 3tama. llpeamnourenue
K HWCIOJB30BAHHWIO TaONHUI] HAa JaHHOM JTare
OOBSICHSICTCS TE€M, YTO BU3yaJbHas HH(OpMAIUs
3allOMUHAETCS ObICTpee, YeM TEeKCTOBas, a TaK-
e 3TO crocoOCTByeT Ooiee MIUTEIbHOMY Xpa-
HEeHUIo nHpopmanuu Mo3rom [7; 8.

4. Dtan oTpa0OTKH HOBOIO Y4YeOHOIO
MaTepuaja HA 0CHOBe MpUMeHeHus omop. Ha
YeTBEPTOM JTale PEeKOMEHIyeTCs BOBIJICUEHHE
00ydJaromuxcsi B AaKTUBHYIO IPAKTHUECKYIO
y4eOHYIO NesTeNbHOCTh, B KOTOpOoW uM Oyner
MPEIOCTaBICHA BO3MOXHOCTH OTPAaOOTKH H3Y-
YaeMbIX MPEAJOTOB B COBOKYIMHOCTH C OCHOB-
HOHI TeMOH YypOKa M BO3MOXHOCTBIO HUCIOJIB30-
BaHHSA CpPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHBIX Ta0-
JUI, JEKCUKO-TPAMMATHUECKUX TabIuI u Ipy-
TUX OIOp, KOTOPbIE CIOCOOCTBYIOT OCO3HAHHO-

My YIOTpeOIeHNI0 M3y4aeMbIX S3BIKOBBIX €/IU-
Hul. Ha naHHOM »Tamne ynpaXHEHHs] HOCST HC-
KITFOYUTENEHO «3aKPEIUTENBHEI XapakTep U
ABIISIFOTCS 0a30¥ U1 mepexoia K CleAyIolemMy
JTamy, Ha KOTOpPOM OOydJatormmmcs: Oyaer mpe-
JIOKEHO CO3/aTh COOCTBEHHBIH TBOPYECKUH
MPOAYKT C HEMOCPEICTBEHHO KOMMYHHUKATHB-
HOIl cocraBisaroneii. Hanbonee moaxomsamumu
VOPOKHEHUSMA ISl JAHHOTO 3Tara SBISEOTCS
YOpaKHEHUSI UMUTATUBHOTO, IIOJCTAHOBOYHOTO,
¢ GepeHIInPOBOYHOTO U TpaHC(HOPMAITOHHO-
ro tumoB. Takxe SBISETCA Ie1eco00pasHbIM
HCIIOB30BAHNE YCIOBHO PEUEBHIX YIIPAKHEHUH,
TaKk Kak pedeBas 3ajava, NMpenHazHaueHHas s
0oTpabOTKH H3YYEHHOTO MaTepuala, SBIISETCS
VCIIOBHOHM, W OCHOBHOU 3amaueil sBisercs Qop-
MupoBaHue HaBbika [9; 10].

5. Oran oTpaGoTKH HOBOIO Yy4eOHOIO
MaTepuasia 0e3 npuMeHeHusi onop. Ha miarom
JTare y4JaluMCs IpejyiaraeTcsl yriryOuThCsS B
U3y4aeMylo TeMy U OTpaboTaTh HOBBI MaTEpHU-
aJl Ha OCHOBE YIPaXHEHUH, KOTOphIe He Moapa-
3yMEBAIOT HCIOJB30BAHHE OIOpP, a HAoOOpOT,
HaIpaBJICHBI Ha Pa3BUTHE CAMOCTOSTECIBHBIX U
TBOPUYECKHX HaBBIKOB oOydwarommxcs. Ha nan-
HOM JTare SIBJIsIeTCS HEOOXOIMMBIM HCIOJIB30-
BaHWE SI3BIKOBBIX M PEUYCBHIX YIpaKHEHUHU, Ha-
MpaBJICHHBIX HAa pa3BUTUE YMEHUN YCTHOU M
MACEMCHHOW pEYH B PEATBHBIX MJIA MaKCH-
MaJbHO TPHUOIMKEHHBIX K PEallbHBIM CHUTYyallu-
SIX OOILEHMNSL.

Cnemyer OTMETUTb, YTO HCIIOJIH30BAHUE
VOPOKHEHUH, MPEI0OKEHHBIX Ha YETBEPTOM U
MATOM 3Tamax, MOJKHBI MPOUCXOJUTH B COOT-
BETCTBUHU C HX IIOCIEIOBaTEIHHOCTHIO B Tepe-
YUCICHUH, TaK KaK COIJIACHO KOTHUTHUBHO-KOM-
MYHHUKaTUBHOMY MOJXOAY IOCIIEI0BATENbHOCTD
YOPAKHEHUH OINpeAessieT YCHEIHOCTh AOCTH-
JKeHUS IeNlel W 3amad 1o (GOpMHpPOBAHUIO Ha-
BBIKOB o0menus. [Ipouecc gpopmupoBanus pe-
LENTUBHBIX W PENPOAYKTHUBHO-IIPOTYKTUBHBIX
YMEHHH JTOJKEH MPOUCXOAUTH MO3TANHO, HAUU-
Hasg ¢ Oosiee MPOCTHIX KOTHUTHUBHBIX (YHKIHH,
TaKWX KaK HaOIFOJICHHE U BOCIPUATHE, U 3aKaH-
yuBas HanOojee CIOXHBIMU, HalpuUMeEp, CaMo-
CTOSTEIbHBIM PEIICHUEM PEUYEBBIX U KOMMYHHU-
KaTHBHBIX 337124 o0 ydatomumucs [10].

6. DTran ouUeHMBaHUS JAeATEJbHOCTH
o0yyarommxcss. Ha mectom stame oOyuaro-
IIMMCSI IpeUIaraeTcsl CaMOCT OSITENIbHO OLIEHUTD
CBOM YCII€XU B HCIIOJIb30BAHUM U3YYEHHOTO Ma-
Teprana, a TakXe MPOoaHaTU3HPOBATH OIEHKY,
MOCTABJICHHYIO IpenojaBareneM. JlaHHbBIN 3Tan
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Takke Oasupyercs Ha OCHOBOIOJIATAIOIINX
MPUHIUIIAX KOTHUTUBHOM COCTaBIISIOIENH KOT-
HUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHOTO MOJIX0Ja, TaK KaK
HalpaBJIeH Ha BEIBEIACHHE OOYyYaromUXCs Ha
YPOBEHb CO3HATEJIBHOTO M aKTHBHOTO CyOBEeKTa
B IIpollecCeé HU3Y4YEHUs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
[11; 12].

IlpuMmeHeHne KOTHUTHUBHO-KOMMYHHUKATHB-
HOTO MOJIXOJa TMPH H3YyYCHHH BTOPOrO0 HHO-

CTPaHHOTO (HEMEIIKOTO) SI3bIKa, B YACTHOCTH,
MPEIIOKHOTO CTPOS HEMEIKOTO s3bhIKa, HE
TOJIBKO ITOMOTaeT IPaBWJIBHO IepepadaThiBath,
WHTEPIPETUPOBATHh U MCIOJIH30BATh HOBBIC 3HA-
HUsS, HO W MPEJACTaBIISET BO3MOXHOCTh CO37a-
HUS MPOTYKTUBHOTO MEIILICHUSI, KOTOPOE BEAET
3a co0oil (hopMUpOBaHUE YMEHUS alalITUPOBATh
U MPUMEHATH PaHee MOJYICHHBIC 3HAHUS B a0-
COJIFOTHO HOBBIX cutyanusx [13].

—_—
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